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1Ь *Ն էսրրինյյ»»։
ԴԱՐՎ-ՒՆհ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈհՆՆԵՐԽ &ИГТтПЬЯЗЦЪ 11П-ЯЬЧ_

Հայևրէէն թտրղմանությամր մինչև ա յմմ 
(ույս են տևսել ԳարՀինի' է Տեиակն եր ի ծա

ղու մ ր? (Պեահртт , 1Ձ36 թ •) ե ւՇ ուրհե րկ ր յտ 
ճանապարհորդս։ թ յան է ք՝/<<//> նավովք ( Հայ- 
կական И11Ռ 'կԱ Հրտտսւրակչ,, 1919)։

կար իր }կա սրսեր՛։ այն մասին։ թե որ

րան անհրւսմ եչւո ե կարեոր կ ունենա/ Գար- 
։( ին ի հ ի։Հ1։։սկան ոքշխա։ոությունների հա յերեն 
■ րատսէ րակու թ յո։ն [>։ կկուսերեն լեղվով չաւո 
ան դամ են հ/ւատարակվե/ ՛կարիինի դործերրէ 
Թտրղմտնիչների ե իյմ րաղրողնե ր ի շարրում 
եղ,։լ են այնպիսի ւսկանաւիւր ։/իտնականներ» 
ինչպես 'Լ. կովա/եսկին, ւկի/իւղուք  ր > Տիմիր- 
յաղեր, II եչն իկ ՛։։(ր , /‘եկետովր, Մևնղրիրր ե 
ո։ րիշներր։ 'Լերհին, ։[երան։սյված > րնէսդրին 
ամենս> հարաղաա հրա՚ո։։։րակու թ յւ,ւննևրր

/ո։ յս տեսան 1933 թվականից սկսած' >մ/րղ— 
րում , Г»И'Ч« СДГИЗ*-ի։ ապա ՍԱ(ՒՄ ԳԱ հրւս- 
տարակութ յամ ր։

Տարրեր լեղո։ներսվք տարրեր մամանակ 
հ րա։ոս։ րսւկված ։ւ>շի։աս։ոլթյոլններն ւ ան- 
շուշտ, ղերծ չկին թ ե ր ո։ թ յուննե րից ք որոնր 
կախված են ինչս/ես թարղմանշի մ ոտեցում ից 
րնուղրին, նոլյնպե» ե մ ամ ան ա կ ի у է 1Լյղ կ 
ս/ատ ,,ս։ո ր, որ նկէստվոլմ Լին րացթ սղում

ներ, րսւն մարի աղս։վ ւ» ղ ւ>ւ <քեէւր, սւ/րսւո թարղ֊ 
մ անու թ յուննե ր, ՛սերմինների •փսթություն 
( մանավանղ, եթե թար,/ մս։նիշր մւսսնաղետ 
>Լէ’> դիտակ շկր նյւսթի ն ր ր ոէթ յուննե ր ին )։

(կէՈ/ո։[ հայկական երկու հրա՚ոարակոլ- 
թյանր, մենք! նախ մ իայն մի րանի խսսր 
կասենր < Л'ևոակների ծաղոէմր» ,/րրի խարդ- 
մանության մասին։ Հւս՚էւցանյ։ կր Զարլղ 'իար- 
։1ինի' րնաղիէոոլթ յան կ լաս իկ ի աս ահին հիմ- 
նական ահխատոէ թյս< ն/, հրատարակել տյղ- 
րււՀհ անշուր։ անհրաս/ո։ յր և ս։նորակ թղթի 
վրա, րոլորսվին սւվելորղ ե ւսնւոեդի կր կ՚յել 
այղ ղրրին մի սշ /ւնաղեսէի հւ>դվ։սծր> ք^արղ֊ 
մւծնոէ թյու նր կատարված Լ ւ/երմանհրենից, 
մի րան, որն ան թ ։,, յ/ատ ր ե լի !;ր, րանի որ 
մևնր սւնեինր ավեքի Էս*։[ւ րնտւ/րին ավելի 
հարաւլաա ոոլսական հրաս։արտկությսւնէ Հա- 

յերեն թ <ս ր ։լմ անո։ թ յո,ն իր երեէււմ կ, թե 
որրան թերի Լր ղերմանել։ևն րնադիրր. մյսլս 
կողմի։/ Լ լ աոաւ/ել արա աա։/ ո ր Լ- հա յե րեն 
թարւ/մանս։ թ յսւնրէ ձ' ր ր այդ ,/իրք,ր հտմե- 
մատում ենր էւո, սակտն վք/րհին թարղմանու- 
թյ։սն հեա, տեսնում ենր յ,աղմաքէիվ րացթո- 
ղսւ։1եեր, կամայական աւ/աւո թտրղմանոլ" 
թյուններ , մարի ա,/ա։[արյու՚մեեր , ւոերմին- 
ների շփոթ ութ յւււն, անհահող ե սխա/ թար։/- 
մ անված հասւվա<'րն1։ ր:

II/ մի ղեպրում < Տեսակների ծաղու մ»-ի 
այս թարւ/մանությունր հիմբ շպիտի րնղոէնվի 
4!’Г!՛ ^Р^ГпР1 ։րատարակության համարէ

Դաչույ Գարվինի երկրորղ ցրրի հայերեն 
հրատարակությանր (էհօ։ ր^երկրյա ճանա- 
պարհորղություն < ի ղ / > նավու/ք), սյետր Լ- 
ամենիր աոս։9 նշենր աոս։հ ին /ա՛ք տւղավէ,- 
րո։ թյւււնրէ 414'Ւ արտարին ե

ներրին ձեսէվորումր (թորղթր, նկարներր), 
միայն անտեղի կ որոշ նկարների ղունաէքո- 
րում րէ 1՚րրի արմերն կլ մատշելի շկ լ՛ոյն 
մսւսէէս։յական րնթեր՚յողինր

Գարվինի այո ղիրյ-ք միայն դիտական 
^՜' ШЛ դեղտրվեսաակւսն, հաղեցած ։/ իւղա

կան նկարադրոլթ յոէ^էնեքյք:մ (րնոէթյան,

մ՚ս ր,քկւսնէյ է նրանլյ կենցաղ ի, ղեո/րե ր ի ե 
‘“յթ1}1 Ողջունելի կ, իհարկե, այդ ղրրի հրա՝ 
՛սարակա.թյէոնրէ 'Լերոհիշյալից ե/նեյով ւ րնա- 
կանարար այդ դրրի թարղմ անո՛ թ յռ։.նր սլետր 
կ կասւս։ր։1եր մ եծ խնամ քով' էսպահոէ1ե/րէ՚1 
թե դեղարվեստական ք թե ղիտական կողմրէ 
՛կարիինի լեղու!։ էղարղ կ) հակիրճ ա. հասկա- 
նալի', պ՚ստկերսսիսր, երրեմե կ/ հեղնտլիցէ 
Ս,յս կողմերր հարադատ ւղահ՚ղանված են 
պրոֆ. Սորո/ի խմրաղրւս թյամր ե հետարրրիր 
կոմեն։ոարն եր я։[ (ա յս տեսած ղրրի ոուսա- 
կան ւ/երհին հ րատտ ր՚սկ ո։ թ յ ան մեհ( 1933 թ-,ք 
ինչպես նշում Լ խմրւււղիրր, թեե նոր հրա- 
աարակսւթ յան համար հիմք> կր րնդուն,1ած 
նախււրղ ամենւսհաջոդ թ արղմանոէ թ յռէնր 
(թեկետայ այի), ր՚սյց ղ՚ս '^որի(յ ւքերախմրա— 

‘թ՚րանայվսւծ Լ էմնդ/երենի ՚մ~րդ հրա֊
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mui րակութ/տն համեմատ. վերարյ վս,ծ են եղած 
թ ft/trft fl յուննէւ րր > ճշտված են nilt ր մ ինն է։ ր ր , 
՛է՛ի խոսքով նոր թարղմ ։սնո։թ յո։նր կատար

ված է ամենայն հարաղտտւււ թյամր Գաբվինft 
414'1՛ ոճք' բովանգաէյՈէ թյան տեսակետից։

'Լհրոհիշյալր նկատի ասնե քով, հայերեն 
թարգմանությունը կա ր г/ա {ttt. ։յ հետո սւվելորղ 
չգտանք "ր՚՚շ ղ i"t քսնե ր ft մ ft շք՚րր պւստմա— 
կան Լքեր համեմատել ոո։սական վերքին 
fl ա րգմ ան ութ յան հետէ

Գմ բտխտւսբւսր պետք Լ նշենք, որ Գար-

I' երկրորդ Ոէշքօսէասւթ յան նկատմամբ Էլ 
էի Յո' պահանջվող շաղիր, հողա
տար մ ոտից ում ր թե րնաղրի ոճին, թ I. ղե- 
ղտրվեսատկէսն , ապա և ղիտակսրն կողմին։

է* էր պահանջվում գրքի հաչող թարգ

մանության համտրէ Իհարկե. անգլերեն իմա֊ 
բավական չէր Անհրտմ եչտ էր պա հաա- 

նեչ Գարվ ինft թ It ե սեղմ, I'՝"J Я 47"'1‘ ք' • 
պատկերավոր, տեղ-սէեղ սրամիտ, հեգն ալից , 
պար,լ пар. այս վիպական , գե գա ր ilh ստական 
կողէ/է։ Լ: Այնուհետև՝ 'til'"'"!" 1'1' ապահովեք 
բովանղտկութ յան գիտական կողմր, մարի 
ճիշտ մեկնաբանումը, անունների, տերմին֊ 
ների ճշԱէո։ թ յՈւնրէ

՝Լե րոհիշյալ պահսէնքնե րին թե թարղմա- 
նիչր, թե իւմրապրողներն այնքան Էլ ուշա
դիր չեն եղեք։ Հավատացած ենք, որ թարգ

մանությունն անհամ եմ ,սա ■<> վ ե / ի հաջող կ[ի~ 
ներ, եթե չանտեսվեր, չթերագնահատվեր 
վերջին ոոլսական թ ա ր գ մ ան ու թ յ ուն ր։ Գոր

ծին Օրրեք չէր (.‘անգարի, 1։թե թաբղմանիչր 
ձեոքի սւակ ունենար նաե ոու и ական թարգ — 
մանութ յոէ Նր ։ քանի որ ղ րա խմբագիր սլրոֆ. 
Աորոլբ ե' անգլերեն {“‘վ ղիտե, ե' մասնա

գետ բիոքոգ - ղարվինագետ Լ։ (կուսական 
թարղմա՛հու թյանր կցած պրոէի. Սորոլքւ չա

րի տղան։) տրմ it քավ որ ծանոթս։ գ բութ յ ուննև- 
/•/՛>/ երես,.մ է. թե որրան {ni pf ե ք՛որ Է մո

տեցել որքին ք"մր։սղիրր> Գարվինի որոշ ար- 
Օէս։հայտոէ.թ  յուններր ե րւսոերբ ճշտված են։ 
Հենց այս տեսսւկեուի,ք էլ շատ կարեոբ ե սյն- 
հբտմեշտ էր, որ "*ա յ թարգմանիչը ե full ր ա- 
դիրներր, գոնե որպես աղբյուր, նկատի աո- 
նեին II ու էէակւսն ճշտված թ ա fl ղ ման ու թ յ ուն ր!

թարգմանչի ւ-անկ ու թ յու.նր՝ որրան կա- 
րելի Լ հարաղաւո էինե[ րնագրի ւեգվին, ստի

պել է նրան շատ անգամ ուղղակի րաոաւյի 
թարգմանեք, աուոնէք քսորսէնսէքու մարի, իմ run- 
in ի. տերմինի ճշւոությսքն մեք։ եվ այս հան

գամանք,ր, ի հարկեք չէր կտրող չանգրագաո- 
նաք թարղմւսնոսթյան որակի վրւո։ Գարվինի 
սեղմ, կենղանի, պատկերավոր ոճր հայերեն 

ւրս Լ եկեք մի րիչ չոր ու րյամար ե եր- 
կարու նէ

1Լյմմ բերենք մի շտրր օրինակներ (՛հա[и 
ոճական, ապա ftiurr հրի, տերմինների ճչա,,,.֊ 
թյտն սւեստկեւոիւյ ք

!■ է Իր սովորու թ յ„,ններով և թ ո իչրի 
.հհով նա շատ է ՛՜է,մանվում աքրւստրսսին I. 
•II|р шярПU{։'’ 6մս){) մեկր կարող I; մամերով

ղիաևք սրանգ' աոանէյ իմանար։։ . թե |ւ'յչԱ|ևԱ է 
սնվում նաէ (էջ 2)t JipauaMJf и որ-ле
том он очень похож на альбатрос?.; так 
же k.w и .ta пльбатроса-ии можно по це
лым часам внимательно наблюдать за ним 
и все-таки не видеть че.ч он питается"

(Ձիքսեի բնակիչներն> անկասք՛ ած ք մի 
վերին աստիճտնի կոմիկ փոքրիկ արարածի 
րնտրեք են որպեւէ մարգարե։

Իէէկ ան ղ {իար ին ե րր նրան անվա

նում են հագող շուն (հայերեն այմմ գրում 
են' հաչեք, th Գ ft Այս վերջին անունքւ չասւ 
հարմար է սրան, որովհետև »ի l|;iirill{ մեկր, որ որոշակի չգղա, որ այղ մի ՛ի"է՛րիկ 
շսէ.ն Է կաղկանձում անսոոո ոէ-մ»

—.Вздумалось же жителям Чйлоэ 
выбцать себе в пророки это маленькое 
смешное создание!

.Называется у англичан .barking 
-bird' (лающая птица), и это название 
весьма удачно, потому что всякий, кто 
слышит сс л первый риз, наверное при
мет се крик, раздающийся из леса, за 
лай маленькой собачки՜.

3. <lint րարա՚ոչյոէ ր մաււում մարգ ւան- 
ղիպում կ մեկի։) ավելի ,ոեսակների պատկա

նող մեճակյաւյ խւ.»ւսփ սոխ որոնք իրենք) 
կոնակին տանում են մոտակտ ծ ովսւփիք) <| Ո“ ւլւսցած թեքյիներ» ( 111 )ր

.Повсюду встречаются различные 
виды раков-отше.льншеов, таскающих на 
спине раковины, найденные ими где-нибудь 
поблизости на берегу* (ՅՏ՚ձթ

(Անգլերեն բնագրում էլ СГйЬ Է, l"“jy 
ամեն մի բիոլոգ Գարվք՛նի տված նկարագրիլյ 
իււկո։ յն կկոահի, Որ Գարվինի ասածր վերա

բերում Լ ոչ թե իսււչաւիաոինք այլ 6l|fiui»p։p |սե<յգե$օյւ8« ինչպես շատ ճիշտ նշված է Ոու- 
սերենոէ մI

■է гТГ|| քանի կատուներ, սրոնր ոկգրում 
էւչնչաղնո։ ,1 Էին աոնեսւներին ե ,է!լներիէւ> 
(442).

.Для истребления крыс и мышей 
были завезены сюда кошки'.

(քնգղծո։ jR/երր մերն են. Ih- 9-.։
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5, .Մի 1]ՈշՏւ րայց ամուր աան, հիանալի 
1|Ոքսւ|6եր և գեղձի այգի» ( 13-)է

--.Дом был прочно выстроен, имелись 
превосходные коррали и персиковый сад* 
(129).

ՀԱյսահզ րնթե 1՚11՚։՚11՛ 4 " (՚ Ր “' /

րաոր (իոկականր j կորաքների հետ. աոա

ջինն .սէԼպայմա՛հ մ

ինչպես և Գարվինի մոտ Հ՝ СОТТ31 / որ նշա

նակում I; տնտոոէննե ր պա-եյու տեղ, փա

րախ. իսկ ևրկրորգր— կորալ՛յան պոլիպն 1;է 
Ռուսերեն թարգմանության մ հջ ճիշտ Հ՝ 
KOppil.lbi հոգնակի- КОррЯЛН» Հայերենում

պևտր_ կ լիներ 1]0րրսւ| < ավէղի ճիշտ կորրայլ)։ 
կորրալՆ1.ր:\

Նույնր մի այ/ տեգ The CO!T(ll

( Պ'ա ր վ[Հհչ> մ ntn շե ղ чппши J է ft nt 4Г If ր (Հհnt մ' 
БОЛЬШОЙ корраль (նույնպես :llfJհա*- 
յևրենում' էՄեծ կորալներր» (ոչ շե ւրստւսո Z. 
հակառակ րնագրի' հոգնակի ( 1 1—)է

6. £ՍահմսւնԱ||||1սէ| երկթի գագավ՚արր րո- 
լորովին նոր կր նրանց համարք» ( 135)։

—.Понятие о стране <■ огорожен
ными полями было для них совершенно 
ново* (131).

(Գարվինի' enclosed - . круженный, -րր- 
հ՚տպքստվքքւծ րաոին ե մարին ավելի ՛լամա— 
պատասխանում Լ ր։ո։ ււական մ հկն ու թ յուն ր)։

7. էրթային •/1' ութ յուն >. ինչու

չասել fph 'Jwjrpi ինչպես ռուսերենում՝ КО՜ 
пец носа.

էՈրքքնր իրննց թևերր, |ԱԱ{փ թո.\1ք|11է<| 
գ ործ ածում ե՛ք՛ li այլ Նպատակների համար» 
(1H3),

—Употребляют свои крылья не для 
Ле/П(1Н!Г/1, Խոսրր վերարևրու մ Լ պինգվինին, 
ջայլամին. որոնր bppt.f չեն թոշում, rf.gti.fk 
հարմ ա ր չկ առել՝ էրացի թոչևլու ց»ք 1Լն գ չե

րեն րնագրռւ մ կա էրացի |)ՕՏ1(ԽՏ> րառրէ 
Գարվինի առածի իմաստին ավելի համապա- 
տաս թան ում է; ռուսերեն մեկնու թյունր։

8. tlli'lilfti թևերի ռուդիմենտար |!Էրկա- 
jegnj լյիտնեթ միայն» ( 133)։

.Имеют вместо крыльев только одни 
их зачатки" (173).

(Հայերենր րաոաց ի թարգմանություն կ՝ 
representatives. /•«'/•/ Աա նշանակում կ նաև՝ 
образец նմուշ. հրինակ, միայն շնչավոր 
օրեկքոի վերարհրյւռլ հայերեն հարմար չէ 
էսսեւ' ներկքսյաց»»<.</իչ։ Ներկա գեսլրռւմ tini.ub-

1 Մեր րերսքծ րոլոր ..րինակնե րր համե

մատված են նսւե անգլերեն րնագրի հետ 
{ 1S0G թ. Նյոլ-Յորրո. մ հրատարակված)։

րեն թարգմանությունն ավելի պարդ, քավ ու 
հաոկանա լ ի Լթ

0. <() րղանիղէքեեր պարոէնակսգ նյութե

րից» (443)։

,Из neuiectu. ранее принадлежав
ших организмам*, էհուոհրհնն ավեթ, ճիշտ է, 
րանի որ իքքքսրն այն մառին կ, որ հայաարե- 
րած են այնպիսի նյոէթհր (ռ ի լի,յ ի„ ւմ ա յ ին ) , 
որոնր աոա9 ստորակարգ օրգանիզմների 
կմ ա իքք-քԱյ ին մ քսս՜էք են կագմևլք

10. сՍիIիցիոևմս։յին ՚ւյո>.ս։|ւււծքի թույօեր. 
գլթտք1որապ1։ււ խոտեր» ( 11И).

.Кремнистых растительных тканей. 
прёимушествелно зликсо".

Հայերեն ղոլրո Լ գայիս, որ կան րույսեր. 
որոնր սիլից իա մ ային հյոլսվ ած րնե ր ից են 
էլաղմվսքծ: {Լյգքգիսի րոք յսեր չկան, կան ւսյն- 
պիքէինե րր՛ որոնէր tr իլ իգ իք ում ա յ ին
նյութ Ոքի տոգորված հյուսված յ. (ոչ րւէլււր 
հյուսվածրներր)։ /• նագիրր հենց այսկնւում. 
ապա ու.րևմե ոուռերեն թ ա ր գ մ ան ութ յռւեն 
ավելի հքո րագաոէ կ՛ եվ ո ուււ և ր են nf.fl ճշտված 
նշված Լ րոլյսևրի տնռնր (З.ТЗКМ ե <<' թե 
травы)»

11. <4Gg(iniif Eli մի Սսււյոփ, որ րաչում 
1.ր ծին իր պոչով» ( 13 I )է-„HailJV ЛО'дКу ТВ֊ 
шила лошадь именно хвостом" (128).

^'արվինին կա րե լի կ հավ աւոէս լ^ որ (1ԼԱ- ւ|ւ»1|ի) մակույկի իսկապես ձիւն կա րոգացավ 
ՀրԱէմ րքսչել իր պոչով, րայլք ոչ մի գեպրում 
քսմրոգջ liiud. ր՚հագրի Л bOilt" ր ոուսերենսք մ 
лшт Е»իչտ թարգմանված կ ЛОдКЛ (կսՂ'^ւի է 
ասեք նաև ШЛЮПКа. боГ, օրւսնր է/ համա- 
քքք ատ 41 ո թան ում են անգլերեն ին)։ Մ թ թ ե 
կար ե լիք հայերեն ասել ^ւոտ ]լւ1վ '••սյտնի՝ bw- էխ։կ» մակույկ»

/?. է Մինչև Ձի,իի հյուսիռային սահման- 
նիրր» ( 18-')։ ճիշտր ռուսերենն !, . .ДОХОДЯ 
на севере до Чили* (հասնելով հյուսիսում 
մինչև Զի,ի).

13. էիԼվելի քիռրր են» (44—)։

.На греть меньше*, իհարկե ոոՇսե- 
րենն ավելի Հ համ ապատաս {սանում անգ քե

լ՛ են' one-third smollcr-^ն»
Նման որինակներ շատ կանք ինչպես երև

վում կ րևրած օրինակներից, տարրեր են հա

յերեն և nnt սերեն թարգմանոէ fJյուննկրր, սա

կայն i4ff.ukրենն ավելիք կ հարագասւ րնադրին, 
ռճի տեսակետից տվեչի կենդանիք պարդ։

[•հրենր ա յմմ օրինակներ քլէնռւնների , 
տռւսնձին րսքոերի և տեր մ ինների վև րարե ր- 
J‘"lf

1. rllh սաթի Նման» (343)- -.черный 
как смоль' are el black, խոսրր սաթի (ян- 
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iapi.) ։/««<ր/>ն *Հ • ւսյք կու11|(|ի (Г’ЛС.'З)» 
и/ւ . իսկ ոաթր, ինչպես հա յա՛հ ի Հւ «'/< չ Լէ

շ. <Մի սրի (ծովային րււպւ 410)»—’ВИД 
лмсух։։“. Խւօ/<,՚> ս!ւ փււււփււ;ր|ւ </«»>»/.ն Լ. ինչ
պես ճի»ա թարդմտնված I. ո ուոերեն . Ш}1 Հ 
նշանակում րնա^ւվւ' <ՕՕէ-/•»

3• է մի արար։ (410)»—,6(!X.1C։ ււուսե- 
jirtt'irf համասյւստսւս քսանում Հ անդքերեն' ՏՈ|- 
pC'/z'b- հայերեն կքինի IjSIJItlpl 11ք4"(ւր |1Я<՝- 
4HK*V Հ»

•/. <t ւդե f ի կան՛ lift րք (41l)» նաիւ հայերեն 
չեն niuni if 1’fftf [it/ui'lt t այլ հավւսլոոււն . րայդ 
բնագրի Ь|Г<1 'ավալուսն, կամ ինչպես

p in րդ մ ill'll ի չն Լ nitnit.i! ։ պեքիկանր այք րո-
Iորովին արիշ թււչււն՝ фгк«]«ии»р nin —

"հրենում էլ ճիշտ թարդմ ունված f • 11 pC J’.'-J Г.
5. «սնւՈ[եՀէ.11ւրփն i/։i«z/z^J>. այո ր ասն այլ 

իմսւսւո t,f ունի։ ք(նթ ե րւրւոին շւիոթni թ յա՛հ 
մե9 չդդե(ա. համար n III .սերևնու ti Տ€1|<5Ո1է'11է’-/» 
իմաստն ավելի ճիշտ pUIրդմանվւսծ է—ОКОЛО 
селения.

ti • С ш If n III վ ա՛ս fl у > ■ ո II I. и II fill'll tn Hit ւսվևքե 
ճիշսւքւ՝ грачевник (грач—ru,nl"j) հլս^ապսւ~ 
in սւ и իւ ան ու մ Է ա՛ս у քերե՛ս ГООкЧ I —/ր՞5» 110'lk — 
грач — Ijbrilliiufiui) ե ու pit ւււ.|ւււսվւ Սերքքհա- 
րադն 14 դո Hl iflilr ft ի ‘է՛ս ս» ան ի ft ի ւյ է, “"/՜

nuuj չէք է

7. {մորեխներ (442). խոսրր Л(|г)||||1 if<u- 
սին է* кузнечик» и/’ համապատասխանում Հ 
բնադրի grasshopper-/^»

Տ ■ tifiipiiiuliuiu ՝»ավ > (ՍՏե րաււաչյի 
P >» ր դմ ill'll ,՜ւ fin. ւիււիւարեն հա րկավւրր կ ր դոր- 
•էածել իսկական հւոյկակտնր' ['luijnuifiuit], ши — 
ոերենում' цесарка. U'J4 իմաստն ունիր բնա
դրի RWlnea-fowl.Ք. < մ ի բանի թսւոնւսկլ ( կրա [•՛ եւ/!՛)* (417 )ւ 
.Некоторого количества усоногих ракос. 
Ռուոերէւնլւ ճիշտ I; թարդմանված, իսկ հայե

րեն lyfiuift Լ քինի ֊|ւեխաո* ptbq՝|binfili (կամ 
ծովաբադիկ, морская уточка)։ Անհասկա
նալի է, թէ ի՛նչու . թսէրդմանիչլէ ՛ո ա խ ան դքե ր են 
բասն առանց Р ա ր qtlա՛հ ելու հայկական սւհր- 
.քին է tfiufiA'ltni if (չնայած սքէ հայկականաւ 
արդեն կա^է ւսսյա աււավէւյ ան р т յfin in ր ե pi կ 
P in ji if if անչ ի VllH'.ai| հաւք ելու if ր ւիւսկա֊

դծերի մե9 (կքI Աքի է Աքի) է ո ր*է» ա“ս ք1 I՝ *1է թ*եա*- 
tfpntJ ր tf լոր и (Հե >//։«*

70. Ս՛ի ifuufււակենդանու (|»ГуО2Г>3) նկա
րս! tf ftntp յա՛հ մեջ հաճսէիւ ե՛հ կրկնւիէւմ <||>1ւք> 
r|il] ս)Ո|իպի> ե cuiUtjipuliifuHi» րւսււերր ( IffJ/i 
Օիոա է,, ր՚ււաւքր՚ււ մ կա ГОГГ<| րաոր. րտյքյ 
նույնի if ե րարե ր յա ք ւսւքելի հաճաքս հանդի

պում է. coralline» Թեե վերջին րաոր ւքիամա֊ 
մանուկ նշանակու մ կ 1|ԱրԱ)Ա1ս6> րտյ՚յ Գա ր ւ/ ինն 

այդ րտոր դործ I, ած т մ որււլեո ւյոյսէկան} 
ւ՚ւյ՚հ Լ՝ որպես կենդան ու անււսնւ: 1քւո1.ոերէւ- 
նււլմ պահպանված Լ Ю 'рЛЛ.1 ИК.’|. որպիսով 
ոեոավում կւ ւ՝ր Գարվինի աււած՚ւ չ|ւ ւ|Տթւււ|>1;- րՈԷէք 11Ո Г «II | •»Խ »'р Ա (կորաք յան պ ո ք ի ирг հ ր ի՚հ)։ 
Գարվինի կորտքյինան վերւսրևրոէ մ Հ \՛Է ГИЮ- 
1մՇՅ (էէրդանմաննհր) տիպի ВТуОКОД (//’.<>»/- 
«։ակենդանիներ ) դսւէէի ւքի աեսակին , որր րո- 
ք и ր и վ ին > անդամ հհոավոր աււնչւււքք յւււն չունի

||111 ,|Շ'ււէ| որԱ Г',]| ւոիււլե կևնդա՚ււի'' կորաք յան 
սքո քիպնե ր ի հեա1

եւււյն էջում հաճախ կրկնվում Հ ւհսնդ- 
դանման» րասր (անդդ. || '|ф), սակայն րնա- 
դրի' \ tllture րտւ՚ր նշանակում Լ ոչ խե 1|ւէլւ|1|, 
այլ 5ուոա1|, ինչսլե» ոու ոհրհ՚էււււ մ ճիշսւ նիշ

ված է' ս греб—րաոիյյ < ՝.[ւ։Հ) н: образ- 
11 ЫЙ. Հայերեն (•//։'։>/։ <•ո ակ ա՛հ մ ա՛հ I

նույն կքում рч ինչւ՚հ կ и քւա լքի՚հե ր ր (<՜Օ- րՅ՚1էՕ1'Տ՜) դարձան ծւււ|<>ւժ <սմննրւ> րոյււրովին 
ան՚ւաոկանաքի էւ Այդպիոի ւոևրմին 'կար ան- 
տեդի Հ| Հարմար չէ նույն ւո1ւդրՀ 1113 :Հ<11 Ь1с~Ъ 
Р այւ դ ման եք 1ւ':թքի11 է{'[1|ւ(|« րա՚հի որ ճիշտր — Աէոոյփ6 Ժ6||» է ( ո ու ււերենո. մ' НИ1К.ИНЯ ЧС- 
.’меть)։ կդակր ստորին ծ՚հոաի մխ|Այ1՚| 10пу1|() 
դդվտծ մասն էէ

կան ե ուրիշ ոչ ճիշտ քւաււեր! սրոնւյ 
թվու մ ե այնպիսիներր. որոնր համապաւոաււ֊ 
իւան Գտրվինի մարին' ո ու սերե՚հ թարդմա- 
նու.թյան մեհ ճշւովւււՀւ են։

Ինչու. 1еа£Т։е— հայերեն էլ փարսախ-/» 
վւ ո ի. ա ր ե՚Ա չասեք' (]"՛ որն ավելի դործածա- 
կան Լ. и ու.и ե յւ են т մ էք ЛЬС-Հ՜ (համաձայն 
ր արւարւս՚էւ ի' 1еЗ^Це—'հշանակւււ մ է •Հ!'.՜1)Խ 
ЛЬС) մդոն։ ւյոյ ինչու 111.րյւ>ւ■ ■ ЬւIIյ(էւ<|р դարձել է. ւ|երՄ1)ւկա| (246}ւ րւղորովին չի կարելի ^|2- 
Хагд-/»—կտ1"աւո^ (ասում են նաև' րո>չ) (зоб) 
դարձնել րարչիկ (213)է

'1’|սր1ի1|լ1 — հաաիկակեր թոչորնների էք!|Ա։» Աւսյիէէ атипГпГпй Է. չի կարելի նրան շվւ՚ւթեւ 
կե րաքլրւսվւողի մասր կադմոդ կւսնաորի հետւ 
Գա ր վ ին ի սւււածլւ —կտնաւժն Է (յյւճՀՈէմ) և 
սերենու մ ճիչա թարդմանված Լ -ЗОЙ» Անդ- 
/երե՛ս րնադրում կա Г <է Ո<| 111յ(1ս м1ПвЬ’р> արւոա- 
հտյաությունր (ՅՅՅէւրայո Հանի որ Գարվինի 
աււածր վերարերում ք; >Տո (ւսյ'՚1՜ւ ■; ր||՛(ու ոնէր|։1ւ ւ 
հենդ դրա համար էլ տետր էր աււել' ծր|է||ւէ|իք1 «րխքսւո 1И1Ц ո »»* թե հ (սաոեր»ւ

Մի րոէ յո հայերենում թ ա ր դմ ան վ ա .1 Հ 
որպես ւււս քա ո., իսկ ոու սերենռւմ' էւսրւսքոս 
(ЛИШаЙНИл) (.448)1 Սրւոնր տարրեր րու յ- 
ււեր են. որի՛ն հւսվսււոսւք. իհարէքէւ ճ իշււ է 
թարդմանվաձ пт սսւկւոնր ւ րսւնի որ Դարվինի 
ասածն էք ГшГшГиПр մասին Է1

<В111ГГ|| րսւոր որււչ ւոևդեր. ևրր Գարվինի
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մոտ վե րտրհ րում է կոնկրետ որոշ կենդանու 
(օրինակ, կորալյան պոլիպ, մ ամոակենդանի) 
ռուսերեն թար դ։f անված կ ավելի ճշտված րա- 
»">/ -.колониальный* (գաղութային)։ Այդ
պես Լլ պետք Լ հայերեն,,։ d, րս։նի որ

այն ավելի հար ադաս, Լ Գարվինի մտքին, 
որովհետև խսսրր վևրարէէրոլմ /; я» թե աոան- 
ձրն “Plliuf/i! մ ։սմ ո ակենդտնոլ բարդությանը 
(նրանք բարդ շեն, նրանք պարդ ր։սդմ ւսրքիք 
կենդանիներ են), այ/ նրտնլյ րարգությունր գաղու թայ&ԱէթյաԱ ,11.9 Լ։ Այղ Հ նկատի ասել 
Ւարվի 1>ր, հրր տվյայ դեպրերու d ստում Հ՜ 
|1արղ> անշուշտ հ„,յ րնթերւյոդի համար Լք 
շատ <««//,//, հարմար հասկանալի կլիներ

quiqut թային րաոր։
թա ր դման Ութ յան թևրո։թյուններն դդաքի 

ևւ, մանավանդ այն դլու խնևրո, մ, որտեղ խոս

վում Լ կենդանիների մասին։ *Լերր մ են ր 
րերերյիէւք մի քանի օրինակէ 7-թւ*>Ն^ կարելի Լ 
ավելացնել մի քանիսը ես։ Անգլերեն HuHJ- 
niing-bird-yi րւսոացի թարգմանված Լ ք1ծծ«|| ]>սչՈԼննևր (կոքիրրի)է րաոալյի թարգմանելու 
կարիք չկար հարկավոր Լր թողնեք (փայն 
փակագծերի մեջ եդած արդեն ընդունված' 
1{1)||||1ր|| անունը. այդ կ նշանակս, մ անդ/ե- 
րեն անունը, ե ւ, ուսերենոլմե Լլ չի ասված' 
сосущая птица. »,յէ колибри.

Գլխոտանի կենդանի սեպիան MolIllSCa, 
փափկամարմինների տիպից) թարգմանիչը 
դարձրել կ ptulhuf11|ձոլ|| (260)։ Ւնչճւ շփոթեց-

1'նթևրցոդին, գործածելով հայկական հնա- 
գոլյն, արդեն չգործածվող տերմինր , րանի 
որ սեպիան ձուկ չ|;» OXVIITUS-/» ( ПИЩУХА, 
A‘l'll,ll) ib կա1,1,ւ{։ դարձնեք փայտփորիկ (359)։ 
').,սղոլց ճշտված Լ հայերեն ճսւյէ!» որը ЧЗЙКЛ յէ< տյլ СОЙКЗ, իսկ րնտդրի' ЧЗНКа-/»Ъ հայե
րեն ընդունված կ ասեք' ПГПГ» Աօլռր դեպքե
րում ГОрЛНЦа֊'/< պետք է քինի ՏԱ>Տ[11սկ* 
ադտվնոլ մի աեսակրէ Հայերենում |ւ11ւ<|ի բառը 
գործ Հ ածվում որպես կրային պատյան ե ոչ 
pb որպես կէՕէ|ԱւԱօւ, տեսակի անուն- թարգմա
նիչը շատ անդամ (Тицпиир փափկամարմին, |ս|սւււն« ասելու փոխարեն գործ Լ ածում քսեցի 
(358), րաոադի թարգմանելով Գարվինի' 
shell’/-/

Մեր քննարկած կքերի մի շարք ս,և- 
ղերում շփոթած են թոչունների անունները, 
կամ մ ի հնութ, թռչունը տարրեր անուններ 
Լ կրում, խսւժկտիկք (СНСГПрь) դարձել կ F1IUS- բեկիչ (лубОИОС), շփոթած են մտնավանդ 
կտդարների տեսսէկներր ե այյնէ

կարծում ենր, որ մեր րերած օրինակ

ները րավական են ւսսելո, համար, որ այդ 
թերություններն ան թ... յլա՚ո րե քի են առհա

սարակ, տոավել ևս ակադեմիական ւրասէա- 

րակոէթյտն մեջ» Գրրի երկրորդ հրատա՛րա

կության դեպրում այս հ,սնդամո,նրր պետր կ 
նկատի առնել։

Մի րան ևս կարևոր ե^ւր համարում։ Հա

յերեն թ ար դմ անութ յունր քրիվ Է, (՚ս>յց ին

չու I; սւՏտեսվե՜ւ դրքւի |ГЬ4* |։սկակ«*հ վերնա- 
դիրր, ինչպես այդ տեսնում ենր ռուսական 
1907, !93й թվերի հրատարակծւթյուննևրում, 
րնադրի 1839 թ. (աոաջին), 1818 թ. (երկ

րորդ, ր,րի!1 թարդմանված կ վերքին ռո, սա- 
կանր), ավելի ուշ որինակ Նյու - Յորյէում' 
1896 թվ- ե այք հ րատա րակութ յուն՚սե րոլմ' 
Journal of Researches into the Natural His
tory and Geology of the Countries visited 
during the Voyage of II M. 5. Beagle round 
the World, under the Command of Captain 
Fitz Roy. R. N. By Charles Darvin, M. A., 
F,R.S;(.S‘&U Сочинения Дарвина, ր. Լ Լջ XVII. 
XIX. 1). ււուոերևն' Дневник изысканий по 
естественной историк и геологии стран, 
посещенных во время кругосветного пла
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Чарльза Дарвина магистра наук, чле
на КорОЛеВСКОГО ОбщеС'Ии (Նույն տեղը 
XL1X).

U,Jf րան Հ, եթե լիներ աշթատոքթ յան 
• ամա/էոտած, պոպուլար, լայն մասսայական 
րնթերդոդի համար հարմարելլված հրատարտ- 
կոէ թյան (ո,,, սերեն կա և այդպիսի հրատա

րակություն) թ արդմանո։ թ յունր. այդ դեպ

քում թույլատրելի կր համառոտ վերնա

դիրը։
Հայկական 11Ս1Ւ կ-իտ. Ակադեմիան ի ։տրկե 

ողջունելի դործ է կատարել հրատարակելով 
Գարվինի այն աշթատութ յունր, որր րադի 
դիտական կոդմից ունի նաև վիպական, դեդար- 
վևստական րնո,յթ։ Անշուշտ մեծ քանր և 
ա. [иШ էյ» I</Ն/> է թափեք թարդմանիչր' դմվարին 
ե ւ/վասէէ/էսխանատոլ դործ կատարելու հա

մարէ ք:այլյ մեր համ օդ մ ռւնրն կ, որ կատա

րած աշխատանքը շատ ավելի հաքոդ կլիներ, 
եթե չանտեսվեր ոոսոսկան վերջին հրատա֊ 
րակու թ յունր I, անպայման նկատի սէսնվևին 
նաև մասնւսդեսէ րիոլոդ պրոֆ. Աորոլի ար- 
մերավոր ծանոթս,դրու թյսլննևրրէ Մեդ թվում 
Լ, որ աոավել ես հայկական թ ա ր դմ ան ութ յան 
մեջ ավելորդ չկր քինի, եթե այդ ծտնոթա- 
դրու թյունների դոնև որոշ մասը կդվևր գրքին։

Մենք այն համոդմու նքին ենք, որ Ւար- 
վինի աշխատությունների հետագա հրատա

րակությունների մամանակ (դա անպայման 
Հայկական ՍՄՌ Գիտոէ թյունների Ակադե

միայի դսրծն Լ) անխուսափելի թերություն- 
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ներր կանիելւււ համար W №4" 4“
Р ար ցմանու.ք}յո՚-նր էլաաարվ[t էւուսակւսՕ ւ|ե՜ր- յիՍ հրատա րակոլթ յուն քէցէ եթե րնարքրից

թարղման1ղո1- '՛արց "՛պա այց Ղ^"!~ 

քում թարղմանիչը ձէրորքէ աակ պետք Է Ոէ նենսւ նաև ոու սական թարդւէանու֊ք)յո։.նր 
•էրպհս ուղնցո՚-քցէ
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